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2. L'Assemblée prendra toute 
mesure nécessaire en vue de la 
liquidation du Fonds, y compris 
la distribution équitable des 
sommes et biens demeurant à 
l'actif du Fonds, entre les per- 
sonnes ayant versé des contri- 
butions. 

3. Aux fins du présent arti- 
cle, le Fonds demeure une per- 
sonne juridique. 

Article 45 
1. L'Organisation peut convo- 

quer une conférence ayant pour 
objet de reviser ou d'amender 
la présente Convention. 

2. L'Organisation convoque 
une conférence des Etats con- 
tractants ayant pour objet de 
reviser ou d'amender la pré- 
sente Convention à la demande 
du tiers au moins des Etats con- 
tractants à cette Convention. 

Article 46 
1. La présente Convention 

sera déposée auprès du Secré- 
taire général de l'Organisation. 

2. Le Secrétaire général de 
l'Organisation : 

a) informe tous les Etats qui 
ont signé la Convention ou y 
ont adhéré : 

i) de toute signature nou- 
velle ou dépôt d'instrument 
nouveau et de la date à 
laquelle cette signature ou ce 
dépôt sont intervenus; 

ii) de la date d'entrée en 
vigueur de la Convention; 

iii) de toute dénonciation 
de la Convention et de la 
date à laquelle cette dénon- 
ciation prend effet; 
b) transmet des copies con- 

formes de la présente Conven- 
tion à tous les Etats signataires 
de cette Convention et à tous 
les Etats qui y adhèrent. 

2. The Assembly shall take 
all appropriate measures to 
complete the winding up of the 
Fund, including the distribu- 
tion in an equitable manner of 
any remaining assets among 
those persons who have contri- 
buted to the Fund. 

3. For the purposes of this 
Article the Fund shall remain a 
legal person. 

Article 45 
1. A Conference for the pur- 

pose of revising or amending 
this Convention may be con- 
vened by the Organization. 

2. The Organization shall 
convene a Conference of the 
Contracting States for the pur- 
pose of revising or amending 
this Convention at the request 
of not less than onethird of all 
Contracting States. 

Article 46 
1. This Convention shall be 

deposited with the Secretary- 
General of the Organization. 

2. The Secretary-General of 
the Organization shall: 

(a) inform all States which 
have signed or acceded to this 
Convention of: 

(i) each new signature or 
deposit of instrument and 
the date thereof; 

(ii) the date of entry into 
force of the Convention; 

(iii) any denunciation of 
the Convention and the date 
on which it takes effect; 

(b) transmit certified true 
copies of this Convention to 
all Signatory States and to all 
States which accede to the 
Convention. 

2. Forsamlingen skal tage alle 
nødvendige skridt for at afslut- 
te fondens likvidation, herunder 
en retfærdig fordeling af de re- 
sterende beholdninger mellem 
de personer, der har betalt af- 
gifter til fonden. 

3. Med henblik på opfyldel- 
sen af sine opgaver ifølge den- 
ne artikel beholder fonden sin 
egenskab af juridisk person. 

Artikel 45 
1. Organisationen kan ind- 

kalde en konference med det 
formål at revidere eller ændre 
denne konvention. 

2. Organisationen skal ind- 
kalde de kontraherende stater 
til en konference om revision 
eller ændring af denne konven- 
tion, når begæring herom frem- 
kommer fra mindst en trediedel 
af de kontraherende stater. 

Artikel 46 
1. Denne konvention skal de- 

poneres hos organisationens ge- 
neralsekretær. 

2. Organisationens generalse- 
kretær skal 

a) underrette alle stater, som 
har undertegnet eller tiltrådt 
konventionen, om: 

i) hver ny undertegnelse 
eller deponering af instru- 
ment med angivelse af da- 
toen herfor, 

ii) datoen for konventio- 
nens ikrafttræden, 

iii) enhver opsigelse af kon- 
ventionen og datoen på hvil- 
ken opsigelsen træder i kraft, 

b) fremsende bekræftede gen- 
parter af denne konvention til 
alle de stater, som har under- 
skrevet, og til alle stater, som 
tiltræder konventionen. 


